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1. Описание фонда оценочных средств (оценочных материалов)
Фонд оценочных средств (оценочные материалы) включает в себя контрольные задания и (или) вопросы, которые могут быть предложены обучающемуся в рамках текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по дисциплине (модулю). Указанные контрольные задания и (или) вопросы позволяют оценить достижение обучающимся планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), установленных в соответствующей рабочей программе дисциплины (модуля), а также сформированность компетенций, установленных в соответствующей общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.

Полные наименования компетенций представлены в общей характеристике основной профессиональной образовательной программы.
2. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения текущего контроля успеваемости обучающихся по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ПК-10 

1. Выполнение письменного перевода текстов соответствующей тематики 
Выполните полный письменный перевод текста:
NYC plan for rising seas: be resilient, not waterproof

With a 520-mile-long coast lined largely by teeming roads and fragile infrastructure, New York City is gingerly facing up to the intertwined threats posed by rising seas and ever-more-severe storm flooding.

So far, Mayor Michael R. Bloomberg has commissioned exhaustive research on the challenge of climate change. His administration is expanding wetlands to accommodate surging tides, installing green roofs to absorb rainwater and prodding property owners to move boilers out of flood-prone basements.

But even as city officials earn high marks for environmental awareness, critics say New York is moving too slowly to address the potential for flooding that could paralyze transportation, cripple the low-lying financial district and temporarily drive hundreds of thousands of people from their homes.

Only a year ago, they point out, the city shut down the subway system and ordered the evacuation of 370,000 people as Hurricane Irene barreled up the Atlantic coast. Ultimately, the hurricane weakened to atropical storm and spared the city, but it exposed how New York is years away from — and billions of dollars short of — armoring itself.

“They lack a sense of urgency about this,” said Douglas Hill, an engineer with the Storm Surge Research Group at Stony Brook University, on Long Island.

Instead of “planning to be flooded,” as he put it, city, state and federal agencies should be investing in protection like sea gates that could close during a storm and block a surge from Long Island Sound and the Atlantic Ocean into the East River and New York Harbor.

Others express concern for areas like the South Bronx and Sunset Park in Brooklyn, which have large industrial waterfronts with chemical-manufacturing plants, oil-storage sites and garbage-transfer stations. Unless hazardous materials are safeguarded with storm surges in mind, some local groups warn, residents could one day be wading through toxic water.

http://www.msnbc.msn.com/id/48988398/ns/us_news-the_new_york_times/t/nyc-plan-rising-seas-be-resilient-not-waterproof/#.UFHvhrKTt3c
Выполните полный письменный перевод текста:

Five out of ten
SOME hilarious videos doing the rounds on the internet show people pretending to take photos with invisible iPhones and hold conversations on them. These spoofs are meant to poke fun at Apple and its legion of fans. But the very notion that the firm could produce a see-through phone also highlights how closely its brand has become associated with revolutionary innovations. What a pity, then, that the iPhone 5, which was unveiled on September 12th, fails to live up to that hard-won reputation.

The device is thinner than its predecessors and boasts a bigger screen and connectivity to superfast 4G wireless networks. But it now competes against impressive offerings from the likes of South Korea’s Samsung and other rivals, who are constantly churning out snazzier super-thin handsets of their own with stunning displays. They are unlikely to lose much sleep because of the incremental changes made to the iPhone 5.

This is a high-stakes game for Apple, whose phone business still accounts for more than half of its revenues. These are not about to plummet, because hordes of folk still want to get their hands on smartphones: IHS, a research firm, reckons that next year global shipments of smartphones will exceed those of ordinary feature phones for the first time. But the iPhone is facing much stiffer competition from handsets using Google’s popular Android operating system. According to IDC, another research firm, Android’s share of smartphone sales rose from 24% in 2010 to 66% in the first half of this year; Apple’s grew four percentage points, to 20%, over the same period.

True, the company still has an important advantage over its rivals in the form of its huge “ecosystem” of digital apps, 700,000 of which are now available in its online store, and cloud-based services such as iTunes, which is getting a revamp. And that advantage will be reinforced by the firm’s new mobile operating system, iOS 6, which will power the iPhone 5 and a smaller iPad tablet computer Apple is expected to launch later this year. The system includes a new digital-mapping app developed by Apple and a feature that allows users to store things such as digitised aeroplane boarding passes and movie tickets. 

Выполните полный письменный перевод текстов статей научно-технической тематики по списку преподавателя:
· компьютерные технологии и автоматизированные системы управления

· общее машиностроение

· физико-математические тексты

· медицина

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ПК-11 
1. Выполнение письменного перевода документов с оформлением

Выполните полный письменный перевод с оформлением следующих банковских платежных документов с английского языка на русский язык:

· коммерческий счет-фактура

· переводной вексель

· платежное поручение

· аккредитив

· платежный документ системы СВИФТ
Выполните полный письменный перевод с оформлением следующих отгрузочных документов с английского языка на русский язык:

· коносамент на смешанные перевозки
· коносамент на морские перевозки
· грузовая авианакладная
· свидетельство о происхождении товара
Выполните полный письменный перевод с оформлением следующих личных документовс русского языка на английский язык:

· паспорт гражданина Российской Федерации
· свидетельство о браке
· документ о (высшем) образовании + вкладыш к нему
· трудовая книжка
· свидетельство о постановке на учет в налоговом органе
· свидетельство о праве собственности
· справка о доходах по форме 2НДФЛ
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-13 

1. Терминологический диктант/лексический тест
	Переведите слова и выражения с английского языка на русский язык:

1. space probe

2. precipitation
3. sedimentation

4. nutrient

5. litigation

6. pilot scheme

7. nitrate-rich run-off

8. a decade's worth of data
9. to earmark
10. greenhouse-gas-induced climate change

11. outbreaks of pests
12. river sediment
13. to fret

14. to ransack

15. a representative sample
	Переведите слова и выражения с русского языка на английский язык:

1. датчик

2. затратный

3. экологи

4. течение реки

5. ускоритель частиц

6. лесной пожар

7. последствия

8. безопасна для потребления в пищу

9. короткий период полураспада

10. радиоактивный цезий

11. плавающие остатки

12. солнечная радиация

13. ракушки

14. компактные скопления плавающего мусора

15. плавающие водоросли


Переведите следующие слова и словосочетания с английского языка на русский язык:

an agreement, a contract, a purchase and sale contract, a credit agreement, a loan contract, a talent contract, dated (as), acting as/in the capacity, acting in the person/represented by, acting under/pursuant to, the Charter/the Articles of Association, the Memorandum, hereinafter referred to as, whereas, a registered office, relevant agreement, subject to terms and conditions of the contract, therefore in consideration of the above, article of the contract, clause/item of the contract, terms hereunder provided, subject of the contract, delivery terms, validity, waiver, default of the contract, taxes, amendments, payment terms, governing law, arbitration, banking details, miscellaneous.
Переведите следующие слова и словосочетания с русского языка на английский язык:

Соглашение, контракт, в лице, действующий на основании, именуемый в дальнейшем, настоящим договорились о нижеследующем, в соответствии с настоящим договором, стороны, права и обязанности сторон, сторона обязана, сторона обязуется, сторона должна выполнять условия настоящего контракта, договор регулируется, в соответствии с применяемым законодательством, передавать права, дата окончания договора, расторжение договора, обстоятельства непреодолимой силы, стихийные бедствия, в случае невыполнения условий договора, реквизиты сторон.

2. Составление терминологического словаря/глоссария

Составьте глоссарий для последующего перевода данного текста

NYC plan for rising seas: be resilient, not waterproof

With a 520-mile-long coast lined largely by teeming roads and fragile infrastructure, New York City is gingerly facing up to the intertwined threats posed by rising seas and ever-more-severe storm flooding.

So far, Mayor Michael R. Bloomberg has commissioned exhaustive research on the challenge of climate change. His administration is expanding wetlands to accommodate surging tides, installing green roofs to absorb rainwater and prodding property owners to move boilers out of flood-prone basements.

But even as city officials earn high marks for environmental awareness, critics say New York is moving too slowly to address the potential for flooding that could paralyze transportation, cripple the low-lying financial district and temporarily drive hundreds of thousands of people from their homes.

Only a year ago, they point out, the city shut down the subway system and ordered the evacuation of 370,000 people as Hurricane Irene barreled up the Atlantic coast. Ultimately, the hurricane weakened to atropical storm and spared the city, but it exposed how New York is years away from — and billions of dollars short of — armoring itself.

“They lack a sense of urgency about this,” said Douglas Hill, an engineer with the Storm Surge Research Group at Stony Brook University, on Long Island.
Instead of “planning to be flooded,” as he put it, city, state and federal agencies should be investing in protection like sea gates that could close during a storm and block a surge from Long Island Sound and the Atlantic Ocean into the East River and New York Harbor.

Others express concern for areas like the South Bronx and Sunset Park in Brooklyn, which have large industrial waterfronts with chemical-manufacturing plants, oil-storage sites and garbage-transfer stations. Unless hazardous materials are safeguarded with storm surges in mind, some local groups warn, residents could one day be wading through toxic water.

http://www.msnbc.msn.com/id/48988398/ns/us_news-the_new_york_times/t/nyc-plan-rising-seas-be-resilient-not-waterproof/#.UFHvhrKTt3c
Составьте глоссарий для последующего перевода данного текста:

Five out of ten

SOME hilarious videos doing the rounds on the internet show people pretending to take photos with invisible iPhones and hold conversations on them. These spoofs are meant to poke fun at Apple and its legion of fans. But the very notion that the firm could produce a see-through phone also highlights how closely its brand has become associated with revolutionary innovations. What a pity, then, that the iPhone 5, which was unveiled on September 12th, fails to live up to that hard-won reputation.

The device is thinner than its predecessors and boasts a bigger screen and connectivity to superfast 4G wireless networks. But it now competes against impressive offerings from the likes of South Korea’s Samsung and other rivals, who are constantly churning out snazzier super-thin handsets of their own with stunning displays. They are unlikely to lose much sleep because of the incremental changes made to the iPhone 5.

This is a high-stakes game for Apple, whose phone business still accounts for more than half of its revenues. These are not about to plummet, because hordes of folk still want to get their hands on smartphones: IHS, a research firm, reckons that next year global shipments of smartphones will exceed those of ordinary feature phones for the first time. But the iPhone is facing much stiffer competition from handsets using Google’s popular Android operating system. According to IDC, another research firm, Android’s share of smartphone sales rose from 24% in 2010 to 66% in the first half of this year; Apple’s grew four percentage points, to 20%, over the same period.

True, the company still has an important advantage over its rivals in the form of its huge “ecosystem” of digital apps, 700,000 of which are now available in its online store, and cloud-based services such as iTunes, which is getting a revamp. And that advantage will be reinforced by the firm’s new mobile operating system, iOS 6, which will power the iPhone 5 and a smaller iPad tablet computer Apple is expected to launch later this year. The system includes a new digital-mapping app developed by Apple and a feature that allows users to store things such as digitised aeroplane boarding passes and movie tickets. 

Изучите следующие банковские платежные документы и составьте глоссарий для их последующего перевода:

· коммерческий счет-фактура

· переводной вексель

· платежное поручение

· аккредитив

· платежный документ системы СВИФТ.
Изучите следующие отгрузочные документы и составьте глоссарий для их последующего перевода:

· коносамент на смешанные перевозки
· коносамент на морские перевозки
· грузовая авианакладная
· свидетельство о происхождении товара
Изучите следующие личные документы и составьте глоссарий для их последующего перевода:

· паспорт гражданина Российской Федерации
· свидетельство о браке
· документ о (высшем) образовании + вкладыш к нему
· трудовая книжка
· свидетельство о постановке на учет в налоговом органе
· свидетельство о праве собственности
· справка о доходах по форме 2НДФЛ
3. Оценочные средства (оценочные материалы) для проведения промежуточной аттестации обучающихся по дисциплине (модулю)

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ПК-10
1. Выполнение письменного перевода текстов соответствующей тематики 
Выполните полный письменный перевод текста, предварительно составив глоссарий:

II. LIMITATIONS AND MONITORING REQUIREMENTS  

A. REQUIREMENTS FOR ALL DISCHARGES

1. During the effective period of this general  permit, the permittee is authorized to discharge pollutants from those discharges indicated in  its discharge authorization to the Chukchi Sea (see Figure 1), within the limits and subject to the conditions set forth herein. 

2. This general permit authorizes the discharge of only those pollutants that are expressly identified in a permit application, and that are discharged from exploratory facility operations.   

3. All effluent samples collected from any effluent stream must be taken after the last treatment unit and before discharge into receiving waters, except as otherwise required by discharge-specific provisions of this general permit.

Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ПК-11
Выполните полный письменный перевод с оформлением следующих контрольных документов с английского языка на русский язык:

· аккредитив

· коносамент на смешанные перевозки

· коносамент на морские перевозки
· грузовая авианакладная
· паспорт гражданина Российской Федерации
· свидетельство о браке
· документ о (высшем) образовании + вкладыш к нему
· трудовая книжка
· свидетельство о праве собственности
· справка о доходах по форме 2НДФЛ
Перечень контрольных заданий и (или) вопросов для оценки сформированности компетенции ОПК-13

1. Терминологический диктант/лексический тест

	Переведите слова и выражения с английского языка на русский язык:

1. oil and gas industry

2. offshore area

3. oil and gas exploration and production

4. conservation of resources 

5. waste treatment and disposal

6. produced water

7. ballast water 

8. drilling muds

9. oil/gas pipeline

10. software 

11. hardware

12. vulnerability of passwords

13. security breach

14. login attempt

15. upgrade

16. tablet

17. mobile device

18. spyware

19. blowout preventer fluid

20. navigable waters
	Переведите слова и выражения с русского языка на английский язык:

1. виртуальный сервер,

2. всемирная паутина,

3. домен/протокол/провайдер,

4. гиперрсылки,
5. вредоносное ПО

6. перехватывать запросы

7. база данных

8. предоставлять доступ

9. удаленный компьютер

10. киберспространство

11. обновлять вебсайт

12. настройки операционной системы

13. почтовый клиент

14. снимок экрана компьютера

15. встроенный микрофон

16. бытовые и канализационные отходы

17. выбросы

18. осадок

19. установка опреснения воды

20. смешивать отходы


Дайте русские эквиваленты для следующих слов и выражений:

1. to await dispatching instructions;

2. a forwarding agent;

3. the overall cost of forwarding;

4. packing expenses;

5. shipping and duties;

6. air freight collect;
7. a bill of lading;

8. consignor;

9. airway bill;

10. consignee;

11. shipper;

12. title documents;

13. a certificate of inspection;

14. a packing list;

15. a certificate of origin;

16. insurance policy

17. made out to order;

18. endorsed in blank

2. Составление терминологического словаря/глоссария

Составьте глоссарий для последующего перевода данного текста
II. LIMITATIONS AND MONITORING REQUIREMENTS  

A. REQUIREMENTS FOR ALL DISCHARGES

1. During the effective period of this general  permit, the permittee is authorized to discharge pollutants from those discharges indicated in  its discharge authorization to the Chukchi Sea (see Figure 1), within the limits and subject to the conditions set forth herein. 

2. This general permit authorizes the discharge of only those pollutants that are expressly identified in a permit application, and that are discharged from exploratory facility operations.   

3. All effluent samples collected from any effluent stream must be taken after the last treatment unit and before discharge into receiving waters, except as otherwise required by discharge-specific provisions of this general permit.

